SJpo—)le dad H3 Jdo

5 8 el (5595 p4e0 3" (oM ]y

oS>

(g

— ke Jio Alio o1 3 A o0 o 2 Mo 8 5y Oyl (6530 SlalS Qb b 1) aelgd (g lo] (Sudilo a0 5 (613 (65 70- s lee Joko
Jow Olabkd conz pp Cuglgl b s o0 arwgl Olabad oz 32 g POS oz pr Jolid (59505 GoenS gl o 3l eoliwl L1, (550
<350 L) aeled a5 SAMT Juo b (wld 50 .aiS (o0 (5,185 0l duadlo Ol jlae § p0 )0 (59705 GoeeS Guz p L) ALyl (golodtion
0L ©lelS cud i ol Az uizred (0,10 LS (697 Faes 4 ja Ay (6Ol o N0 ey ualle WMlesr (g9 Ay oS
)l 3l Aoz i 5 alojl (goluai a9 wlgs ;i (G950 4 3o 5o L Blail (8 o315 il )lee cadly yidiy dozr )i uadlo g sloue
Gty 3o sle Joo daialosl ol 5 i sl GlalS e i 50 3L Wolis b (abpbjcis (lgedr (w4 SWIT 4

39T Cawdds (5 e Ao 5 CaninS BLEU alg +/8 d9a2 18 SAMT Joo 43 Conmnss

axbd oy 9 dodS o g o oadudn Joo ‘G)Ln‘i olo doz 3 1 galS 5519

Phrase-Boundary Translation Model Using Shallow
Syntactic Labels

Shahram Salami* & Mehrnoush Shamsfard
Faculty of Computer Science and Engineering, Shahid Beheshti University, Tehran, Iran

Abstract

Phrase-boundary model for statistical machine translation labels the rules with classes of boundary words on
the target side phrases of training corpus. In this paper, we extend the phrase-boundary model using shallow
syntactic labels including POS tags and chunk labels. With the priority of chunk labels, the proposed model
names non-terminals with shallow syntactic labels on the boundaries of the target side phrases. In comparison
to the base phrase-boundary model, our variant uses phrase labels in addition to word classes. In other words,
if there is no chunk label in one boundary, the labeler uses the word POS tag. The boundary labels are
concatenated where there is no label for the whole target span. Using chunks as phrase labels, the proposed
model generalizes the rules to decrease the model sparseness. The sparseness has more importance in the
language pairs with a lot of differences in the word order because they have less number of aligned phrase
pairs for extraction of rules. Compared with Syntax Augmented Machine Translation (SAMT) that labels
rules with the syntax trees of the target side sentences, the proposed model does not need deep syntactic
parsing. Thus, it is applicable even for low-resource languages having no syntactic parser. Some translation
experiments are performed from Persian and German to English as the source and target languages with
different word orders. In the experiments, our model achieved improvements of about 0.5 point of BLEU over
a variant of SAMT.
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(Figure-1): Alignment of Persian-English sentences along with syntax tree and chunk labels of English words

! Syntax Augmented Machine Translation "LJ}

¥O ol ) 6yled 1FAY JLu



697 Fot @S S 3 )l 0Ll b (555 po — )lie Ao )5 JIw

2 peyazay 0,0 5l (S8 ke ez 4 g GB0 o
Shle wlals sy o oby aoles L plelbjcas
Dy Al S (5o &y LBy b Gudaie 00l 5

(sshpdde ©ile 5 e Jow 5l eolaal L
ol g5l Jao s SAMT Jos 5l oleaiss
Olps Sl @ Gl 5 ) A o
o2 o0 ploul SladS o 5 o ol ol b olo b joaas
Chod SAMT 5 (5550 5le Joo 40 do 5 CleS caz 51
Jedoay ccenl YL (Sleabides Ojle r (Sie Jo
PS5 ke doe cnl ojlail g aoz 5 o oo 1 £95
acled il ¢ S oyl &8, &l oabaslis > ol .ol
IS o3lail 5 ez 5 loj L2alS (sl TSy 2l el
o @bl bl oad hlae (g50m 0 e S sl
@iy Joo Jolts (ol pealis sl Joe 1 1) ks
A Jlesl b1 o Joe canz 5 ley 208 sl g (o)
IS led s melss a5 jsblen S oo Gtalejl 3
slodos QliSie, 5 Ghisel slp Y ploy 5 dlail
ok a3 oe ol (2 BB (i 4 ) (o5 pealds
Jue aez i coaS BLEU jlae wlul 5 a5 0500
Sleadpls el o pgazar @olpiiny ) eo)ks
2ol YL SAMT

5 S ¥V o e gyl (Sl o
3 eolaiw! b Al dswg (gl Joo ¥ s (o
ALY e oed e hya 6978 BespS Slacaz
D i s oty oilpealils loJae sl 1, 1Sy
o Alis ool S o i3 Ty oiiplonl slosiles]

Dl gn (S A P Sy

by gyl -Y

ablye S b olle 5l gl o)l e T g
L oS o dgazme |y amie Jby Jow L olaS i,
ol daie alaz GNF S @ do 5 aelgd )0 S dgaxe
p,8 sl oleal b [6] Ko o )5 50 [5] ws adg culy 4
e Joo (2liS e, lad il ealide aclh iS5,
Wbl ye 90 51 15l jo ol sgame (ol ealids & le

oolaiwl b (Y g ) aclsd Jolao) 5 aelgd o Jlo gly 053 o0
WP slr Giemosle Jae 0 Slls POS ez
il 0 2l sl (V) S 50 (a0 )18 Mo

PRP-JT 2 <yl siins ool a5 55
he believes that whole> )

PRP-NN = <yl adzas ol a5 JS S35
he believes that whole life> )

Sirem Sl Joe in oo Jle cnl )0 45 ok len
pled (258 i ez 4 5L e SAMT L anlie o
Sloolatwl b S50 (gam 1 om0 by |y 003l 5 & le
L gy o)le Joo wladS” 42l (laicds POS iz
el b o o0 000 (5350 425 S g0 0 S wledsl |
el 4l SAMT Jaw b o jiolosl o o SIS >
Joe o sadoslaiwl (ggm0 mils lie allie ol jo
Sirmbe Jae s GRIP e ole
'Oladad conz 5l SLdS POS iz pogdle caildnwss
—— .J.;.SGA solaiul L:b:bbb)..c. C;)L.Af‘alj 6‘)‘.‘ %
a5 Cowl (Gowankd) Y 5956 GecnS 4 Jol> Olakb
Lo ot 1) (had g ol &5l aile) aloz (gl
aloaz (o Olakad 2d5 4 Jb Lsle adl oS o s
L o0l Cuglsl wsolerioy Joo )0 35 oai aie
by oobe IS @lp ankd ez pp STl askd oz
Caoly oo Joo ol 50 AL 18 (6 lA8 8L 0gl so ooliiu]
30 0,ls 0925 Oyl dad jy0 ;0 POS iz o 15 1]
ol Dlile ozl oolaiul LF o ¥ oucld g0« 5 aelsd
Wl 48l puass golgion Joe ;0 (NP)
NP-JJ 2 <yl aiine ol a5 J5';
he believes that whole> ®
NP-NP > <yl siins ol a5 JS S5
he believes that whole life>
26133 sy lee Jom slie JS5 L alin o
] 6L>4.:u|)l.¢$ w).u)l odM‘l)ééW J»A.o

*

Iy doz 5 Jow (S0 aelgd paond el a8l pons SlolS
oo olgiien Jae SAMT L anslin )0 aes 0 ralS
Oy 1y eadly alle plad (ggme Oledbsl 51 oolanul

3 Monotonic filter
4 Grammar

Yo 2o o)kl ivay Jlo

@

! Chunk label
2 Shallow syntactic parsing



GlasSIl 4y aclgd [18] s i, 0 S oo Cule>
Bl a5 ol Bi> oSl 5 wald ganaies iz
il 4l dem 5 ceiS ey JB Sb L
5o S5zse OlMbl (g8l (slieyy daz 5 aelsd (o
[19] was Bis Ly
OB sl aelgd gl el g, e 080, o
45 Al dgamme Shile 4 aslgd gzl adel Fual aelsd
021] 50 bgy 50 [20] el 5YL LT olals 515 Jlas!
Ol 5o a5 ol sl des i acled Sl glaieS dcgesne
QUL Sy pS s Ojle S e lp dsgers
oo sl S sl [4] 5 b el iyl
ol ol slgiigy Slile 515 o8 Sl 2 gm0l
@ phaps olle leadglgll el ld
Alie ol o amo oo ol | 16y 515 b plaas ) p)
sladae plo g golerio Joo lp | 15y 2hd 008

Jow =Y
e 5l i 51 Jots pRop jgiwms G (golpaion Jow
(SB5lg US4y Slogyye aeled LauS oo gl sl sl
Sk Sls aelsd gl oo iy 1 ez g (Sl pealid
aeled ais csly G [0 Al ud yedy oadl s ol )le
aibl e b olile 5 6,05 90 ain b (ol pealds
Sowd odill e dan (gl oz aelsd (Wied o iy el
Wgdso el (2 Slile Jlye Jlail
Sogodr [4] L SO 0 e ole oo
L S5 L] sdie Slle 65,0 ololS Gl (i lgis,
Seslaiwl b aws co Jlas! el je (6,135 gl Wgn
oalsil 5 Ol s ledS Al leieas POS i
W s L oE - ) )
s 4y 5 Solo wud g ey 5 fy ) <[y, en>
oy 5SS 4 (Gl B CoaBye 5 BT CuaBys |

D s

POS (m) ifm=n (V)

K - POS (m) - POS (n) else

1 POS iz p sl oolarul by aeled  Jlie (gl
(V) S8 Sz 515 lp g0 )le Joe gl JSO
G ez 3l )b olds ((Solh slp) canl oald iy a3

(w-\‘ o oold wLo.’ C/.w‘)

Slile 4325 N 5 Sl @bie jloslainl (g0 comizron
7] ol eolaul aeled (6,108 oz o (sl ys

Jao i e, wnld 4o el jige Sl sl
S5 a4 5055,k Sldbl (Sl pealds &l (e
el 00y o0kl [9] CCG o s 5 [8] POS v
oley 5o balasl (gem uils 3l eolatwl b yuioren
[10] Bl o3kl olaS e,

Joe o aelgd iz g welgd cds oldl 6l
e Olsie b g970 528 S0 ladinb b (ol pealds
S2lS (sl 5 iy [11] CCG sloaiils 5 [3] SAMT
WA Gauddg> (5958 Sz 3 SAMT o aclgd olass
ez b leabids Joo slaabl g (e [12]
[13] 0 6,386 aiyT s lals POS

Nz sly5 (Fp o olle g5y lals ddb
Jae jo GllS 53l ogup lp Sl 0uls colazul
ST S jley tn 5 [6] (ool S lee s it
STz Lol oslitul Slile 65,0 SlolS At
do 5SS Sl (650 DL ALl oslitul b aslsd
selgd (6 18z 15 [15] sl sy SAMT oo ailies
ol yild sl b oolpen Olile 65,0 Slels 42l L
e 5o 2leS5e; olej 5 Joe oslal alS (sl aelsd
ool e eadolpiing Jow .l ol [4] gy emo)le
sl axkd s POS oz pp 0 1) (550 )18 oz 2 ol
B0 (ool Ao S gy CarkeS

sladas )3 dex i ploy g Joo ojlail (pals (sl
odd olpriny aelgd jild (lp by, olan (ol pealds
0,509, G diiwd ghisdiwd LB 0 Sy, 90 40 aS ol
S (g0 Bd> oadgl Ful jgies Sl 6950 e a3
G s e yesd |y welgd gl by, s 5,5,
oMo 3,509, (nl el 65Ky (65950 8 elsd gl P
a5 glygal sl oY glie (pli e,y alalle 5 Gloj
A2 o ol 5l

s Sl sysy0 e ael i 550, o
o Sl Ll slas ) a5 wias Bl guslsd waizl Sl
dox 5 CuiS wlin] as iol38l [16] asb jeS glasbw]
Dl g e Jue aelsd S Gl aes e Rl
L gaelsd o L Lyl slae Ceows a5 (gueled (o5l poalds
S5 aY [17] Wad Bds bl sad oo eSS 5l

Ohle GleSy Jlasl 5l jgins 1o s el a5 ol

1 Head words

¥O ol ) 6yled 1FAY JLu

&



697 Fot @S S 3 )l 0Ll b (555 po — )lie Ao )5 JIw

V iy e

IS8 4 il o aeils €n bg £9,05 e b auaiie & yle T 40 a5 <f7 > oail s o le 4 bgs e abl jué o

Chunk (e;})
POS (em)
Lefi-Label - Right-Label

Xm,n = {

Chunk (e}) :m<a<n
Left-Label - { "

POS (ew)

Chunk (ep) :m<b<n
Right—Label = { POS (en)

g o0 By )
Wil gulato dehad conzyy 5 b € ST
L M= 5850 Gl e o

Sypo ol gk 40

4l G axkd oz S b €y ST

Spge Gl ek o

wsb gobaio axlid oz S b € 5T

Sgo ol gf 40
I, (NP) coml & 5le £45 210 00l Jg sl yuod S PRP 2 < (o3 i> 0
shls eolpinn Jow a5 jeboas 053y 0 Jebb loicas DT-NN - <DT™' .8 _I; DT blue pen> )
el 55 blye DT-NN - <, NN' _T; a blue NN™'> 9

6978 cwm p 5l colaiul pes SAMT L anslas o -
BB o Gidgy |y oalsily ol le sles ol Le

3 oolital (sl Jan (slie S b aglin -

J.\.a Lsg"‘ Slads e sl @ Ql)l{.ﬁ: o g

A o Yol | dez 3

oo | S B el | e ] e | e

i | gave | the | boy | a [ blue | pen

PRP | VBD | DT [ NN [ DT [ 1 | NN

NP [ vP | NP | NP

oy 45 a1 s y6 ez 3157 2(Y— )
«5‘“‘"1§J| OlolS axlad 9POS ez
(sl 00 Alg \:Md‘) EYpers )| 6.4)‘.5 AJA>)

(Figure-2): Alignment of Persian-English sentences along
with POS and chunk labels of English words

0,5 eline Slocnz b oelsd by a5 (Sl 4 51

Joe sl IS aisle (solpiinn Jow 1o 3529 55 (55l00
ul)L..c dato Ceoww ‘5wa..?)€ )l solawl b G}IA—Q)L?.C
Ay 4 SliS e, &5 (pl 4 ax g b ol iy a5 ool 5
S99 LSLQ’“.'W*?)% )‘| ool ‘os.i)‘_g,e c;qb.m Ao 5 (6999
w.a:l).é ) doz 5 ST SO sl Q&A‘ Weate Olle
Comd 6&»%}3 )|J.»..a [15]¢[3] 6&& GLQ)'S)Q .ALS‘_,;A
M s))igﬁ) U"‘ 6).)).) 9 W) o»)Lé.Lu‘ ‘5)‘5.0 o)i;u? dalo

sl 00l o0l lid slaue slacins 5l oolaiwl 4

Yo 2o o)kl ivay Jlo

PRP-NN = < PRP~' DT-NN 4 ) pols;
PRP! gave the boy DT-NN™2 >

POS oz pogdle (g3leiny g3 )le oo
&S oo oolaul b date Olle e )0 dsdad ez 3l

(V)

Olyeds was (Adg 1) ol O )le pled ankid Sy (234
50 &8ly askad & jeo pl 8 50 0l waleS oliinl ez 5
Coly Coos 53 b 058 £9,5 G Caas ) 45 dalle O le
o1 B9 o oolatl conz  aiwle gl Wb LG ol
@ Ol ples b Ojle e )0 askd ez p &5 > o
s amlys oolitl POS s s 85290 Sy b
D83 o OLAS gomy Oygots |y Dl ez Ve

L Right-Label 5 Lefi-Label 3| Jol> sz »
oy Chunk (€2) gl g o e Wigey bas S
Obl ¥ Cuxdse 0 g £9ph X CuaBge jl a5 ) (laakad
3 dadalad logyes pac 4y azgi b il oo jbeboe
Ll a<b iy a5yl

(1) & ez 515 51 a8 5 aelsd (Jlo sln
e VY B A sl Joles ciloas 1 el

NP9<Q&;1> (\Y)
NP > <DT"! s T; DT"! blue pen > (\Y)
NP > < G NN _T; a blue NN™'> (\f)

NP-NP > <NP!' NP2 &y s pols;
NP~! gave the boy NP2 > (10)

aS aeo o L VY B A aelgd b aelgd ol auglas
Joe (S OledS conz sl 4 Sl e cunz 5l oolanul
WL VY oaeld o Jeld (Jln (gl a0 o ol |y den 5



<! o, blue pen> 5 <, 8> GleSy oads I

blue pen> &l,le 5 (V) S0 Billae ol oo JoSCis
Bl 4z g Wl s 19 93 4 plva e <l o5,
So sl aeled Flsinl bl jo Clile s 5l o5 oS
wo<lsd Boundary, yl8 5531 .0, ‘_g,.,ls Oule Cas
Sl dase p5e slae 3 Sblnd 52 ST L )
Shaeled zlseinl s o1 ol a8 clbls az g ol ams o
Jlo Gl oo s 51al5 1) 163G g0 4 pdyay o0 ol )le
Fld S L (x1xa wi swix wa 5oITL) VO 9 VF acled
i Ll bl o)le g aiins |55l Boundary,
1S yild b Ll zl el 5l amcs o el 1565 g0 @

N

] ol o o <!
a blue pen blue pen
(a) (b)
315 (0) 91655 31,5 (a) 31 o by Lo (¥ JS)

Laids )y j ablie

(Figure-3): Examples of (a) monotonic alignment and (b)
cross alignment of substrings

oS ho 0 &S wad o lid oo L8 aeled w )
J85ke Boundary, yld 668 L eadizl sl acled
90 A pdods o ol Olle i ol i
sleools Jdoas Slile (& K0 ggw jl aien 163
G olaF e, o bYo pl 4 aiiie pdla e glady
pogdle 09 oo 0ol Zuglgl il 6o X L 5Ll acled
Copogar S o ol pealds slo Jos jo Jslate Sl gas
A 55 L I aelsd 50 Samyz sl 55 ane >
D9 oo ool uslgd
3o boacld slae I el 0 jlade ol o oSN ay > -
Ll & ygop! e o .ail I8 5L Boundary, (sl Sl
Sly 1y eadmld jaiws oclgd ubg delol o
23 90 welgd Sl 8G90 4 pdyaried il and)
sl LB Boundary: ;pld o3l ys (xawi g wix1)
e g0 dgazee (oailily 8 Jold) o5lg iy 4 ol jealides
L wixy JS0 4 Conl 5Sen S5 O)le can S ol ol

s yided —F
selgd Cuwly Cuoms jo albly s g0 iSTas 5l esliial L
SbsSI 51 (So b el aako b slas (250 (ol oaled
9 SlelS jl ) G o i Xi g Wi) Censl iy pas BB 55

(v#)

all-patterns = {wi, X1 X2, X1 W1, Wi X1, W1 X1 W2, X1 W] X2,
X1 X2 Wi, W1 X1 X2, W1 X1 X2 W2, X1 W1 X2 W2, Wi X1 W2 X2,

W1 X1 W2 X2 W3}
sl b lealids selgd a5 b o
OlalS 515 g ooy Laailly yof b owdl 5 Sl le 5
S (g0 Sgazme ol Osle i S (gl |, YU bagSl
Shlen; ghb olls Glesy 55 L glhlecar
laaibl ot B plgieas (Glogyen shlo) (sob eudsls
ol ol pealades aelsd ¢ s e slagSl o
S5o5 Gm 3 el gl MB Olle can ol
oadily alle lp (riwy, wixt Jud 5l) sole slagSl
Cax sl G (Jlie glp e e LB 1SS
<SS xiPh <o ol W8 L () S8 e (a) o)l
ISy ;s odly cpl ol 509 ools lis wilgs 0
Slin s (63 pomsslee Joko b eld ondilid sl (gl
Shle sy ks cpl [4] 0 olgiiy Slle 515 555
a1y oelgd oo e 5l b ojle 9o 4w BB
I 19y ks ool jo 08 o dgaome ool (slagSl
Slaoe & il ool poas (Sl 9 epS (o0 grdgs Jlaila
S5 I yo ]y 0l 2ld j5rs aelgd Ay ¢ o] pealides
S (50 S
Ol chx sl zll @l 05l asled 1S, uls
b 3 s b, <f, en>
S5k 5 slasSIl 51 (S5 L il slae o5 guclss )
sl
Boundary, = {w1, x1 wi, wi X1, X1 Wi X2} (V)
B g0 4 s <f L €R> el pla =Y
il
Wy STl M 50 4 pdidy o o)l Cadr S
OVA) 09 2325 193 515 L a5 90 4
JLail bl g0 @ iy ohle R0 o)l &
e st wais s 6 onil olle s ik,
Shle 5l Gliges () UKo o (a) easjly olle
Shle s sl ole chz ol sl 150 g0 4 pdyajo8

¥O ol ) 6yled 1FAY JLu

&



697 Fot @S S 3 )l 0Ll b (555 po — )lie Ao )5 JIw

selgs (5,108 oz sl u“)B‘T oSy 4o daie Sz
iS5 4] Lo JSE 0 53p0m5lee oo g S e oolial

P9l sWe Sy slal (0~ Jguz)

(Table-1): Statistics of training corpus

ks s LSS aels aolS slaws Sogel 0,8

19M | 98K+135K | 13M+15M | s .t

24M | 76K+222K | 21M+20M | st LT

Aoz kS Sboslne b ) daz i sl e o,
S oo )l (aadl> 5 (ley) (bl (segee sl jlne
4oz CedeS b 2l Caglsl daae 2L 2L e
Sl Brae oloy (Sl Jlae b1y dax 5 log ool
Sro Ly (Brae alabls> S o b)) der S Aoz
bl (s o3lail) ezl Bl (g giws aclgd olass
995 Job 4 g Cal bl Jow ojlasl a5 Ll ) L ouiS oo
doz ¥ oy rals aladl> o ley Sbj,l e o jla S
NGRSV PESUPY Y
os> ol lre Sl dez 5 coas ) sl
St 20Uyl sl slae (ol ouiS oo eoliwl [25] BLEU'

)l b @Vl (Son 1 1ol Jyoro (Srble doz 5
xS G slis 1 BLEU L [26] )5 oludl
Sled @ laars) slas JS 4 Jsb a4 oo glaand,
dle oz S & ) ez ra i o Jsb
Sl oo il dWlie () o Aoz 3) Jsana bty 355 oo
P 5 dbos salS gz B S, b 4 25,5 sloais,
9 oo 425l BLEU-4

90008 hjgal [27] Joshua )yl acgezme b o Jow
IR b aez s Caz g0y SllS Slp el L)
3- Sl Joe wal o lae mls ¢ pbxl [28] GIZA+
Berkeley ,Ipl b b0l 0,80 dale Cwows (59, » gram
WS by 4 Joe sloal)ly wlide 5 Lo [29] LM
Al odls 390l [30] Uas & 5

zlzeel il — [31] Thrax 2.0 3l saos dxus
arwy golgrinn Jowo I cole> (sl - Joshua o jeiws
ol daw gy oadizl Sl aclgd 5l slasges (F) UKo .ol ool
sy glmial aes oo Lis oleiday Joe Gl 1) 1
Ol 0o 5l axbd cez g POS cunzr p 4 ooloiiy

!Bilingual Evaluation Understudy

Yo 2o o)kl ivay Jlo

O

G0 g ikl Lisles BBwr ail, Job Jdoas xawa
90 4 plaips Olle glaald)p; pomw cil Jlail
OWLSA wLo.> )_,) oaeld d.tl.w.n L ..\.C‘jﬁ Ja.wj.‘ |5_|g54

(w' By u))LC" o)|5 S)
S><STX2 ST X2 (v+)

Shealids slo Jow jeiws o aS el SS a3y

958y yibed Sl cnl 05 oo iy o Lol o plos (g1

o5 29 o0 Slein 19550 98 @ g san lle (sl p s

by slaKly wndl il 5l a5 o 55k &

Color ez welgd 1 ey oSl edlid acled lawg

5o b Boundary: yld oo 0 x1i wix2 5Nl 0gd oo
A2 oo li8l ) S5 ol le glinsl Guls &bl e

b is o3l -0

@ Sl g )bl a0 okl 5l Glasgesme
oSl g eyB e lelS s ol aledl S
B ol po ol iy ax ST o)l soly B
sl SOV (T Moz oy HLislos el o351 o 485 gl
SlelS” i i oyle Golas ST o SVO Jisle | oS
Sl el Dgliie o lge 3l (6 loms 30 55 S g ST
5 O i pe Jsme 3l sy 5 hme JUl LaIT s Jlts
SIS

Silye sloe Sy (eSS 4 (B der 5 s
ol drwgs sl Q) Geizmen )0 352y (sOgue
Aoz 5 ool cpl 5o .l ool pledil ([1] aisle) e S
S ogu> b [22] pliee 05 59y 2 oSSl 4 (o)l
acgormo gl p ales 5o slans ol ools y5590] alex yguleo
Al BSUST yge5] aegaze lp alez e g pelits
sl dex ok SO (59, (eSSl 4 Sldl aez 5
aloz daily olawi .ol ools 453941 [23] Buroparl-V7 o Sy
5 ol dcgazme glyy WMT 2012 aaz 5 ainksy closl
acgome 5l WMT 2013 aes i dadsy slool das 3o
(V) Jgoz 50 sabeslaw! slae Sy )LJ A eolazw! Qyﬂ
ol oe]

dlio b Jow aw b 1y solpring Jowo mbs b
So b [24] (Sheabde O)le p (e Joe ims)S
i Sy 5l aS [3] SAMT Jow «soges &bl 8



A s aclgd o (aalST WBB) 5 e welgd

D @y a8 ) (P8 e Dleogas b (o) s0ws aslgd
(Cgz 90 o) Ohle Jlaiz! i o )& -
(S 99 9) [34] SB3ls 039 (siie o0 -
(1-RuleFrequency) explade b aclgd oloS doy > -
L gaelsd 3585 lp (V <ol Jlade L) Ol any > -

PSSy Cewly Coous

—3ke Jae Gl sabolxl Gliogas 5 oclgd Job

0,50 (el Coos (55, [32] SENNA 150 L loconz 5
L SAMT (g1, suaiie SMaz 425 Sy g iy ya3 (A ga
Wb adgs [33] Stanford (ggz 45y Il
WAl (59,5 8 8 G Sleras b Lo slo Joe
selgd g aals 05 Job a1, GBIy aelys Sleglas (nl
Wbl s 5o 2l Jolds ojls @iy Jsbo 1) (o5l el
Joe Glp ooilpalide aclgd zlseinl S o vgame
sl sl 5 40lS 03 03l & (olpealds Slie 2 e

A Ogdste dedS 005lg0 03l 4 by Joe

[PP-NP] ||| [PP,1] ks clocasdly ||| [PP,1] ultimate facts || 0 6.68089 8.80287 0 0 1

[ADVP-VP] ||| [ADVP,1] s ues 5 [VBZ,2] || [ADVP,1] she [VBZ,2] his wife ||| 0 2.24290 9.20967 0.69315 4.41884 1

Thrax I3l ;o oo ! 5wl acled 31 glaiged :(F— JSCi)
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(Table-2): Translation results of different models without filtering
(ol 4l @ anz 5 Lo 5 yaulin ar aeled Blass)

Persian-English German-English
Model Rules | BLEU | Time | Rules | BLEU | Time
HPB 11 11.75 | 0.29 101 18.53 0.13
SAMT 17 11.91 14.0 114 18.75 10.7
SAMT/double 21 12.41 16.1 186 19.16 13.7
Boundary/base 29 12.27 | 21.2 411 18.91 7.9
Boundary/CHK 28 12.63 18.2 399 19.15 13.5
oo yiked (sla Joo U dnr i gl (Y- Jgur)
(Table -3): Translation results of filtered models
Persian-English German-English
Model Filter Rules | BLEU | Time | Rules | BLEU | Time
HPB Monotonic 8 11.49 | 0.25 42 18.23 | 0.09
SAMT Monotonic 12 11.73 4.5 56 18.50 2.5
SAMT/double | Monotonic 14 11.50 4.2 79 18.41 2.5
SAMT/double MRC; 2 09.03 4.7 18 1896 | 4.7
Boundary/base | monotonic 16 11.95 7.3 128 | 18.86 | 2.2
Boundary/CHK | monotonic 16 12.50 8.0 125 | 19.37 | 44
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(Table-4): Results of statistical significance test with 95%
confidence interval

German- Persian-

English English

p- p-

Model BLEU | e | BLEU | 1o
Boundary/base | 12.11 - 18.70 -
Boundary/CHK | 12.69 | 0.041 | 19.18 | 0.45

! Bootstrap resampling method
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